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and ensure that reviewers also adhere to strict confidentiality guidelines. 

Peer Review Process: Editors should ensure that a transparent and rigorous peer review process is followed 

for all manuscripts. They should select qualified reviewers, manage the review process efficiently, and make 

decisions based on the reviewers' feedback. 

Handling Misconduct: Editors should investigate any allegations of misconduct or unethical behavior and 

take appropriate action in consultation with the journal's editorial board. This includes addressing concerns 
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not necessarily reflect the official policy or position of ALTRALANG Journal’s editorial team, 

nor they necessarily reflect the view of the publisher. 
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Editorial Presentation: ALTRALANG Journal Volume 6, Issue 2 – December 2024 
 

We are delighted to present Volume 6, Issue 2 of ALTRALANG Journal, marking another milestone in our 

journey since 2019 as an intellectual platform for national and international scholars in language studies. This 

issue features 44 articles across various disciplines, including Linguistics, Translation, Literature, Didactics, 

and Civilizations, showcasing linguistic diversity with contributions in French (20 articles), English (17 

articles), Arabic (3 articles), Tamazight (2 articles), German (1 article), and Spanish (1 article). 

 

Our contributors hail from Italy, France, Tunisia, Burundi, Guinea, Côte d’Ivoire, Tanzania, Nigeria, and 

numerous Algerian universities, such as Algiers 2, Tizi Ouzou, Constantine 1, Bouira, Skikda, Relizane, 

Mascara, Mostaganem, Sidi Bel Abbès, Batna 2, Aïn Témouchent, Tlemcen, Chlef, Blida 2, Oran 2, USTO, 

ENPO, Higher School of Commerce Algiers, Higher National School of Biotechnology, and the National 

Higher School of Artificial Intelligence. 

 

We extend our gratitude to the ASJP platform, our dedicated authors, reviewers, and the Journal Secretary, 

whose unwavering efforts ensure the high quality of our publications. Their contributions are vital to the 

success and reputation of ALTRALANG Journal. 

 

As we conclude another productive year, we reaffirm our commitment to fostering collaboration and 

advancing research in language studies. We invite you to explore the diverse and thought-provoking works in 

this issue. 

 

 

Prof. BENHATTAB Abdelkader Lotfi 

Editor in chief 

ALTRALANG Journal 
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